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AnTOWwMHA Onbra MuTpresHa
OBLUECTBEHHBIE YTOMNWX B NO33UN NOHTEPA KYHEPTA

B lepmanun loHTepa KyHepTa cuuTaloT OOHMM M3 CaMbiX 3HAYUTENbHbLIX NO3TOB coBpemeHHocTW. B Poccum ero
TBOPYECTBO [0 CMX NOP Mano M3BECTHO U Marno undydeHo. Ero npousseaeHus, npeacrasnas nutepatypy kak AP, Tak n
PPl XX Beka, a Tawke 0bbeavHeHHOW [epmMaHnW, NOYTU BCeraa OkasblBalOTCA Ha CThbIKe MO3TUYECKOro M MOMTUYECKOro
OMcKypcoB. BaxHbIM MOTMBOM B €ro CTUXOTBOPeHUsiX, HaumHas ewle ¢ 1950-x rogos, sBNsieTcsi MOTMB 0OOLLECTBEHHOW
yTonun. B cTaTbe npocnexunsaeTcs 3BOMOLMS 3TOr0 MOTUBA Ha oHe cobbITuii XX BeKa 1 XW3HW aBTopa B LIEHTPE HUX.
lMpeanaraeTcs NoaTUYECKUI NepeBos ABYX nNpoussefeHun MoHTepa KyHepTa Ha pycckui A3bIK.
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B I'epmanuu I'onmepa Kynepma cuumarom oOHUM U3 CAMBIX 3HAYUMENbHbIX NOIMOE cospemeHHocmu. B Poccuu
e20 meopyecmeo 00 CUX NOp MAlo U38eCMHO U mMano uszyueno. Eco nmpouszeedenusn, npedcmaenas aumepamypy
kak I'/[P, max u ®PI" XX eexa, a maxoice obvedunennou I epmanuu, noumu 6ce20a oKa3vl8aromcs Ha CMblKe N03-
MUYECK020 U NOTUMUYECKO20 OUCKYPCO8. BadiCHbiM MOMUBOM 6 e20 cmMuxomeopeHusax, nauyunas ewje ¢ 1950-x co-
0086, ABIEMC MOMUE 00WecmeeHHOU ymonuu. B cmambe npocaescusaemcsi 36010yus. 5mo2o Momuea Ha oxe
coovimuii XX eexa u ocusHu asmopa 6 yewmpe Hux. Ilpeonrazaemcst nosmuueckuil nepegood 08yX Npou38e0eHull
Ttonmepa Kynepma na pycckuil s3viK.

Kniouesvie crnosa u ¢pasvr: T'tontep Kynept; no3sus I'epmanuy; pedaexcuBHas 1033Us; TONUTUUECKUN JUCKYPC;
I'’1P; yromnus.

AnrommmHa Oabra JImurpueBna, PhD
Tsepckotl eocyoapcmeentbill yHusepcumem
antoschina.od@gmail.com

OBHIECTBEHHBIE YTOIINU B ITIO23UU T’TOHTEPA KYHEPTA

I'tonrep Kynept, pomusmmiics B 1929 r. B bepnuae u craBmuii OJHUM M3 CaMBIX YHTAE€MBIX aBTOPOB OBIB-
meii ['JIP, ceromust siBsieTCs OJTHUM U3 CaMbIX 3HAUYMTENLHBIX HEMELKOSI3bIYHBIX THcaTeNieil. OH OTMEYEH MHOXKECTBOM
JIUTEPaTypHBIX MPEMHUH U TPECTaBIISIET CBOMM TBOPUYECTBOM JIMTEPATypy 000MX HEMELIKHX rocyaapcTB XX Beka, a 3a-
TeM u oO0benuHeHHOU ['epmanuu. B cBoii 85-meTHuid ro0umiieli OH BCTPETUI peropTepa HIyTKoi: «Pa3roBapuBaior
nmBa moata: “Uro THI Buepa menan?” — “IloctaBun 3amsatyro.” — “A cerogns?” — “CeronHs s ee cCHOBa yopan™» [2]
(3mech u nanee nepeBox aBropa crate. — O. A.). JIna Kynepra nuteparypa — kpaiiHe cepbe3HbIH U TSDKEIJBIH TPy,
OH IMUIIET CTUXH, POKIAFOIIUECS HHOTIA TOAaMU M IPOpadOTaHHEIE IO 3aIlsATON, BCET/Ia HECYIUE KaKyF-TO MBICTb,
HATIPABJICHHYIO HA COBPEMCHHBIA MHUp U OOIIECTBO: TaK HA3BIBAEMYIO «PE(ICKCUBHYIO», TO €CTh MBICIUTEIHHYIO
1033uto. Hiske 0/1HO U3 TaKMX CTUXOTBOpPEHUH, HanucanHoe B 1996 rony:

Kosmologie
G. Kunert

Land hinterm Mond: Utopia
griindlich verkarstet. Freischwebend
noch immer die Astronauten

des Irrtums. Ihr Kosmos zeigt

denkensgleich stolze Geschlossenheit.

Zwischen den Fixsternen Platon
und Stalin das spdte Funkeln
der toten Dichter

das kurze Lichtjahr

von Theorie zu Praxis.

Doch jenseits des Staubes

zu dem alle werden erhoffen

die ferneren Riitsel

dass keiner sie lost

dergestalt [6, S. 40]. /

Kocmonozun
I. Kynepm

Teepow nozaou Jlynvi: Ymonus

no0 moacmou kopocmou. Bumaiom

6ce ewe acmpoHasmul

3abayacoenusn. Ux Kocmoc asnsem
COUHOMBICIUSL HAOMEHHYIO 3aKPbINOCHIb.
Ipomesic HenodsuoscHbix 36e30 Iliamon
u Cmanun nosonee mepyaue

Mepmebix N0IMo8

KOpOMKULL C86eM08OLL 200

om meopuu K npakmuxe.

Oonaxo no my cmopomny npaxa

6 KOMOopblil 6Ce Npespamsamcs Haoemcs
OoanbHeliuue 3a2a0Ku

UMO HUKMO UX He Peuum

noo0obHbIM 06pazoMm.

Oto TUnMyHOE JuIs TBopYecTBa ['toHTepa KyHepra He pudMoBaHHOE M PUTMHYECKH HE CTPYKTYPHPOBAHHOE, JOTIOJ-
HHUTEJBHO MPO3aU3MPOBAHHOE MHOTOYHCICHHBIMU amkKaMOeMaHaMH, JIAKOHWYHOE «Pe(IIEKCHBHOE CTHXOTBOPEHHE)
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(reflexives Gedicht), paboraroniee ¢ MOMOLIBIO TEXHUKH «IIYCTBIX MECT», B TOM YHCJE OTCYTCTBYIOLIMX 3HAKOB
NIpENHMHaHMs ¥ 3aryIaBHbIX OYKB B Hayajle CTPOKU — B IIPEEMCTBEHHOCTb NOATHYECKON Tpamuuuu bepronsra bpexra.
OHO AenuTcs Ha TPH OTPe3Ka I10 IATh CTPOK U 3aKaHUYWBACTCS (ITYaHTOW.

B mepBom oTpeske peds HaeT 00 «Y TOHNY, IPUYEM 3TO CJIOBO BO3HHKAET YK€ B HAYAIBHOU CTPOUYKE. Y TOTHS —
OJIMH U3 OCHOBHBIX MOTHBOB B TBOopuecTBe KyHepra, BHIOpaBIIEro B IOHOCTH BOCTOYHO-HEMEIKOE T'OCYIapCTBO
u ne6rotuposasmiero B I'/IP kxonma 1940-x — maganma 1950-x rr. xak yuennk Horanneca bexepa u bepromsra Bpexra
C BIIOJIHE COIMANMCTHYECKU-ONTUMUCTHISCKIMH cTuXxaMu. OmHaKo yxke B cepennHe 1960-X IT. ero HCTOPHYECKUit
ONITHMHU3M HCUepIall ce0s U YCTYIUII MECTO NECCUMHCTHYECKHM, CO BPEMEHEM COBCEM OE3BICXOIHBIM, «YEPHBIM»
ctuxaM. Ero He meuyatanu, a B 1977 r. BeirHanu u3 naptun. CrycTs MOYTH TPHU rojia Tpasiu, oceHpto 1979 r., emy
¢ )KEHOU yJanoch yexatb B 3amaaHyro ['epmannio. DTo COOBITHE OH ONMHCAl B CTHXOTBOpeHHMH «B3risam Hazam»
(“Riickblick™) xak 6ercTBo: «...s1 ymen... B Hanpaeiaenuu / Ultima Ratio». / “...ich entkam... in Richtung / Ultima
Ratio” [4, S. 8]. B 1977 r. Bsimien ero coopuuk ctuxoB «[lo mytu B Yromumoy» (“Unterwegs nach Utopia™), B koTo-
POM JIEHTMOTHB «yTONHS» YMOTPEONIETCS B JBOSKOM 3HAUEHHH: MEPBOE — KakK IIeNb, KOTOPAs 3aCTaBISET JKUTh
Jlanblile; U BTOPOE — KaK MECTO, T/ie 3Ta YTOIHUs CYIECTBYeT, Kak «Hurae» [10, S. 290].

B cruxorBopenun «KocMmonorus» «YTOMus» OMUCHIBACTCS KaK 3eMJIsl ¢ 00paTHOW cTOopoHbI JIYHBI, «I101 TOJ-
cTol KopocToi». Hukakol TOCKHM mMo3Ta 1Mo «YTOMHH» HE YyBCTBYETCS, MOTHB YIIOTPEOIACTCS B CBOEM HCKIIIOUH-
TEIBHO HETaTHMBHOM 3HAYCHUH, 4TO B Oosiee paHHeM cOopHuKe «Ilo mytu B YTomuio» Obuto coBceM uHave. ClIoBO-
coyeranue «Bce eme» (“immer noch”) B TpeTbeil CTpoKe MOTYEPKHUBAET, YTO CaM aBTOP y)KE JTABHO IOMPOIIAJICS
co cBoeil yrommen. Te ke, KTO «BCe eIe» B Hee BEPHT, Ha3BaHBI «aCTPOHABTAMH 3a0Iy)KIACHUSI», OHH «BUTAIOT»
0e3 menu u Oe3 HampaBJICHUS IBIDKCHUS. UeTBepTas U MATast CTPOKU COJNEPIKAT THANCKTHICCKAN MapagoKe: 3aKphl-
1ot Kocmoc. CitoBo «KocMocy ymotpebiieHo 37iech B 3HaUCHUU «BcelieHHas», MU «acTPOHABTOB 3a0JIy K ICHUS.
Kirouom ke K pa3bsCHEHHIO TapaJoKca ITPEICTABISIETCS CIOBO «EIMHOMBICIHEY. «3aKPBITOCTh €IHHOMBICIIHS
MIPOTHBOIOCTABIICHA OTKPBITOCTH CBOOOIOMBICINS. ENMHOMBICIIHE BMECTO CBOOOTOMBICIHS SBISICTCS YCIOBUEM TO-
0, 4TO BCE WICHHI 00IIeCTBA BEPAT B OJHO M TO K€, IyMalOT B OJTHOM M TOM >Ke HampasiieHHH. Bce o0miecTBeHHbIE
YTOIHH, CIEAYS] TAKOMY XOJY MBICIIH, SIBJISIOTCS 3aKPBITHIMU, TO €CTh OTPAHMYCHHBIMH B IIPOCTPAHCTBE U BPEMEHH.
[Mapagokcy «KocMocay, SBISIOMIETO «3aKPHITOCTEY, COOTBETCTBYET BIIOJIHE PACIIPOCTPAHCHHBIN B EBPONCHCKOM ITH-
TepaTypHOH Tpagumuu oOpa3 yTONMHMH KaK Yero-TO CO BCEX CTOPOH HM30JIHMPOBAHHOTO, KakK, HampuMep, OCTPOBa
B yTONMYECKO-caTupuaeckoM pomane J[xonarana Ceudta «llyremectsus I'ynnuBepay.

HWrak, B epBBIX MATH CTPOKax OOILIECTBEHHAs! yTONHMS HpecTaBisieTcst Kak KocMoc 3a0imyieHui, 3aKphIThIi caMm
B cebe. Ciemyromnye AT CTPOK OnMCHIBArOT 3TOT Kocmoc. B Hem «wenonsmkabIe 38e346» [ImaTon u CranuH npoTu-
BOTIOCTABIIIFOTCS «TIO3JHEMY MEpPLAHUIO MEPTBHIX MO3TOB». O0e MeTadophl CTPOSTCS Ha MPOTHBOIIOCTABIICHUH CaMO-
CTOSITETIHHO CBETSIIUXCS NOITOKUBYIINX 3BE3]] U 3BE3]] C KOPOTKOM JKM3HBIO, YeH CBET JOCTUTAET 3eMIIM TOJIBKO IOCie
TOTO0, Kak 3Be3/ia JaBHO noracna. O cuiie BIacTh UMYIIMX U OECCHIIMU MEPTBBIX ITOTOB FOBOPHUTCS TAKXKE B CTUXOTBO-
pennu «O Topoackom kinaaduie cB. Jloporem» (“Vom Dorotheenstddtischen Friedhof”) 1978 roma u3 c6opaunka «IIpo-
necc ymepmpieHus» (“Abtotungsverfahren”), rae mMokHO HalTH ciegyromme cTpoku: «Ha ximanOumax MepTBBIX
1oaToB / TpuyMpupyeT Biacts / Hajg 6eccueM cioBay. / “Auf den Friedhdfen der toten Dichter / triumphiert die Macht /
iiber die Ohnmacht des Wortes” [4, S. 62]. B ctuxoTBopeHNH TPOOIEMATH3UPYETCSI BOSMOYKHOCTE HCIIOIB30BAHUS T10-
9TOB B CBOMX LIEJNSX BJIAaCTh UMYIIUMH, NPOJOJDKAIOMIasics Aaxe mocie ux (mostoB) cmeptu [11]. Hago ckazats,
YTO JUKTaTyphI MIPOLIJIOTO BeKa Mpeycnear B (yHKIMOHAIU3ALUHN THcaTeleil, B 0COOEHHOCTH «COBPEMEHHBIX KJIACCH-
KOB», JUIsl CBOMX 3a/1a4. CTOMT BCIOMHUTDH 00 odunuansHol perenimu bepronsta bpexrta B I'/IP nim 06 naeomoruye-
CKOM HCIIOJIB30BaHUN COBETCKUX THCATENeH, Takux, kKak MakcuM ["oppkuii v Bagnmup Masikosekuit B CCCP.

B cruxorBopennn «KocMmomnorusi» >KM3Hb MOAITOB MPENCTaBISIETCS KaK «KOPOTKHMI CBETOBOHM rox / OT TEOpHUH
K TIpaKTHKE». JTa MeTadopa COACPKUT MBICIb, YTO TOJTH Ha UTMHHOW JWCTAHIIMK OT TEOPHH K MPAKTHKE YMEPIIH.
[Napamokc «KOPOTKHI CBETOBOI IO UTPAeT C MPEACTABICHUSIMH O BPEMEHH: CIIOBO «KOPOTKHUI» OTHOCHTCS K KU3HU
MIOATOB, a CJIOBO «CBETOBOM I'0J» — K PACCTOSHHUIO MEX/Iy TeOpHel 1 NMpakTukoi. JKu3Hb 03TOB Tak KOPOTKA, TOTOMY
YTO AWCTAHIMA MEXIy TEOpHel W NMpaKTUKOW JUIMHHA, KaK CBETOBOU roj. [ToMHMO 3TOTO, CTHXOTBOpEHHE WTpaeT
C TIPEJCTaBICHUSAMH O TIPOCTPAHCTBE: ITO3/IHEE MEPIIAHNE / MEPTBBIX MTOATOBY PACIIONIATACTCS B IIPOCTPAHCTBE MEKIY
[Tnatonom u CranuueiM. [Ipu 3tom ITnaton co cBoeit dhunocodekoii padbotoit «I'0CyaapcTBO» CYMTACTCS OTIIOM BCEX
TEOPETUKOB OOIIECTBEHHBIX YTONHMH, a CTanuH caM ce0s CYuTall BETMYalIliM IPAKTHKOM MapKCH3Ma U KOMMYHH3Ma.

CTHUXOTBOpEHHE PUCYET KApPTHHY IOKPHIBIIEHCS «TOJCTOH KOPOCTOI» OOIIECTBEHHOW YTONMH KOMMYHH3MA,
B KOTOPYIO caM aBTOp Korja-To Bepui. OHO MO TeMaTHKe M HACTPOCHMIO BIHCHIBACTCS B P «IUPUYECKUX HEKpPO-
JIOTOB Ha NpekHUe Hagexas» [9, S. 67] I'tontepa Kynepra, kak, Hanpumep, ctuxorBopeHne «lloTepsHHbBIE CBIHBD)
(“Verlorene S6hne”’) u3 cooprmka «Tuxast xu3Hb» (“Stillleben) 1983 1.:

<..> <..>

Wer lange in einer Legende gelebt Kmo 0oneo 6 necende 0onoti Haxoouics,
die mit der Zeit doch zerfillt, 4Umo pazeanunach 6 HU4mo,

dem bleibt, wonach er niemals 0Cmanocy momy, K 4emy He

gestrebt: CMpemMuncs.:

Nur Asche von seiner Welt [5,S. 47]./ Jluww nenen mupa ezo.

I'ronrep Kyneprt, ckenTrk u rryOOKHil MECCUMICT, ONTYIIaeT HeTOBEpHE TI0 OTHOMICHHUIO K JTFOOBIM MBICTHTEIb-
HBIM CHCTEMaM, YICHHSAM, OOMIECTBEHHBIM TEOPHSIM W HICOJOTHAM. Tak, B pacCMaTpUBaeMOM HIDKE MO3THIECKOM
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npoussenennu «JIrorep u poctox» (“Luther und der Baum™), nanucanuom B 1985 rogy, oH cBOgUT cueThl ¢ Map-
TUHOM JIIOTEPOM U €ro y4yeHUeM:

Luther und der Baum Jomep u pocmok

G. Kunert I. Kynepm

Von Sintflut hat man gelesen: Mot 6ce 0 nomone yumanu:
Derlei wiederholt sich kaum. Tlpowen cmepmonocHbIL NOMOK.
Gewesen ist eben gewesen: Ymo 6vino — eepHemcs e08a nu:
Luther pflanzt einen Baum. Jlromep casxcaem pocmok.

Und rinnen die deutschen Fliisse Texym nemeyxue pexu

dahin als giftiger Schaum, 60alb KAK OMPABIeHHbIL CMOK,
weifit du, was man tun miisse — 3HAewb, Ymo HA0o Oelamov —
Luther pflanzt seinen Baum Jlromep casxcaem pocmok

Und empfiehlt noch, Kinder zu machen, U cosemyem denamv nomomcmeo,
gebrich’s der Welt an Raum nycmov Mecma 6 Mupe He 6npPoK
fiir all die Armen und Schwachen: 011 CAOBIX U HUWUX C YROPCBOM:
er pflanzt mit Fleifs seinen Baum. Jliomep cadxcaem pocmox.

Und wire wie Auschwitz die Erde, U cmana 6 3emnsn kax Ocsenyum,
er finde den friedlichen Saum OH MUpa O Hawien yeoioK
Jjenseits von Leid und Beschwerde 3 2PaHbI0 CMPAOAHUL U CMepmu,
fiir sich und fiir seinen Baum [Ibidem, S. 52]./ umobbl canxncams ce0U pOCMOK.

Maptuny Jltorepy npunucsiBaercst uspederue: «Eciu Obl 51 3HaJI, 4TO 3aBTpa MUP MOTHOHET, 1 OBl eIlle CeroHs
nocaaui sibioneBoe aepesue!». / “Wenn ich wiisste, dass morgen die Welt unterginge, wiirde ich heute noch ein
Apfelbdumchen pflanzen” [1].

[MpousBenenue «JloTep M pocTok», MO-BUAMMOMY, sBisiercst orBeroM [tonrepa Kynepra moaty Bombdy
bupmany mocne cocrosBIIEHCS MeXay HHMH IUCKyccuH, omyOiukoBanHoW B 1980 romy B razere «llaiit»
(“Die Zeit”), B KOTOpOH OHM NOCHOPWIIM OTHOCUTEIBHO LIEJIECO00PA3HOCTH «HAIEKABI», IPUHIIMIA 00IIECTBEHHOTO
ONTHMH3Ma ¥ OTHOCHTEIFHO BO3MOXKHOCTH ITO3Ta BIHMATH Ha 00mecTBo. KyHepT, Iyl KOTOpOro MUCaTenbCcTBO —
CBOETO poOJia «IPOSsIBICHUE KU3HMY [8, S. 282] mucaTers, MHIIEHHOE YTHIMTAPHBIX 3a1ad, ciipocui bupmana, koTo-
PBIit BCerna 3asBisAN, YTO CBOMMH CTHXAaMH OH XOYET BMELIMBATHCS B OOLIECTBEHHYIO KM3Hb M BIMATH HAa 00IIe-
CTBO: KaKMM MMEHHO 00pa3oM bupmaH Kak XyJIOXKHHK XOUeT BO3/I€HiCTBOBATh Ha OOIIECTBO, KAKOB MEXAHU3M 3TOTO
Bo3JeicTBUA? B KauecTBe oTBeTa bupMaH M BCIIOMHMII U3BECTHYIO JiereHay o Maprtune Jlrorepe, o KoTopo# mpo-
TIOBE/IHUK 3a JIeHb JI0 KOHLA CBeTa cobupasicst nocaauth JiepeBo. [To mEennto bupmana, ero coOCcTBeHHOE TBOpUYe-
cKoe kpefio — “Trotz”, 4TO 3HAYMT: «BOTPEKH, HATICPEKOPY», 00JIee «YSIIOBEYHO U MPOIyKTUBHOY [Ibidem], uem mec-
cuMu3M U npuHoun «otvasHus» (“Verzweiflung”) Kynepra. bupman He paszensil aloKaJIMNTHUECKHE OITACeHUs
Kynepra u cunTan, 4To JIIOAM BCerJa «HaWAyT MyTH U1 coOcTBeHHOro cnaceHus» [Ibidem]. (B HoBoM ThIcsuee-
TUH, HAJI0 CKa3aTh, Boibd Bupman nmpubnusuics B cBOMX BbICKa3biBaHHAX K mo3uuuu Kynepra. CeromHs oH, CKO-
pee, pazaenni Obl B3rsiabl KyHepra Ha BO3MOXKHOCTD YeJIOBEUECTBA MOT'YyOUTh camoe cedst TOBOJIBHO CKOpo.) I'toH-
tep Kynept yxe B 1980 rogy Obu1 rimyOOKHMM CKENITHKOM KaK OTHOCHTEIILHO BO3MOKHOCTEH MO33MH OKa3bIBaTh Ka-
KOE-TO BIIMSIHUE Ha OOIIECTBO, TAK M OTHOCUTEIHHO MPOIYKTUBHOCTH HAACKIBI.

JlepeBo (B mpeayiaraeMoM IO3THYECKOM MEPEBOAE — «POCTOK») B CTHXOTBOpeHMH KyHepra cuMBOIM3HpYET
yuenne Maprtuna Jlrorepa. ponus aBTopa, ero CKelnTHYeCKOe OTHOLIEHHE OUYEBUIHBI Cpa3y B TOM YHCIE M3-3a HC-
TIOJIb30BaHUS TPAAULMOHHOW (OPMBI C HaJM4YMeM pU(MBI U pa3Mepa: Bce YEThIpe YETBEPOCTHIINS B HEMEIIKOM
OpHUTHHAJIe UMEIOT BecbMa OaHaNbHBIE TI0 HAMoOJHEHUIo (kaum — Baum — Schaum — Raum — Saum) nepexpecHbIe
pubmMbr ABAB ¢ yepenoBaHueM >KEHCKOH M MYXKCKOW KaJeHIIMM U TPEXCTOMHBLIN pa3mep. ABTOP UPOHU3ZHUPYET
u Haj bupmanom, koTopsiit, Oyaydn sxcratpuuposas u3 I'JIP B 1977 roxy, B 1980 roxy nanepexop Bcemy (“Trotz” —
He 3p4 ero kpero!) mpoxoimkan ucrnosenosats /[P kak mydmryro u3 asyx ['epmaHuii M BepUTh B yTONHIO KOMMY-
HU3Ma, ¥ Haj JIFoTepoM, KOTOpBIN NPENCTaBiIsIeTCs NajJeKUM OT PEalbHOCTH WACOJOTOM, MPEAIaraloliuM PerenT
JUIsl )KU3HU «32a TPaHblo cTpafanuii u cmept» (“jenseits von Leid und Beschwerde”). IToBropstoreecs cioBocode-
TaHUe “‘seinen Baum” («cBOE mepeBoy»; B MOITHYECKOM MEPEBOJIC — «POCTOK») M KoHIoBKa “fiir sich und fiir seinen
Baum” (mocnoBHO «aiist ce0st ¥ CBOETO JIepeBa»; B MOITHYECKOM MEPEBOIE — «ITOOBI CaXaTh CBOW POCTOK») C IIO-
CTOSIHHO INIPUCYTCTBYIOLIMM HPUTSKATEIHHBIM MECTOMMEHHUEM «CBOI» MOABOMAT K MBICIH, YTO CaMO Y4EHHE IS
€ro aBTOpa BajKHEe, 4YeM Te, KOMy OHO aapecoBaHo. CtuxoTBopeHne KyHepTa moka3bIBaeT, Kak caMble T'yMaHHBIE
unen « it ciaderx U Hummx» (“fiir all die Armen und Schwachen’) npeBpamniaroTcs mpu 3TOM B aHTHYCIIOBCYHBIE.

Kaxk «JItorep u pocTok» cBouM obpameHnem Kk Maptuny Jliotepy, Tak u ctuxotBopeHune «Kocmonorus» cBoum
obOpamienreM k ucropudeckuM ¢urypam [lnatona n CranuHa nMpUBIEKaeT MACIITAOHBIH UCTOPUUSCKHUA KOHTEKCT.
Tak, npencrasnenue IInaToHa o paBeHCTBE BCEX TPAXKAAH B «IEMOKPATHUECKOM) OOIIECTBE, KOTOPOE BBIPAXKACTCS,
B TOM 4YHCJIE, B 00JIaJaHNU OJMHAKOBBIM KOJIMYECTBOM PabOB, BBISBISECT AJISI COBPEMEHHOIO YUTATEINST HECOOTBET-
CTBHE, NCKJIFOYAIOIIEEC COBEPIICHCTBO TAKON «IEMOKPATHI».
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WnrepecusiM mpu comnoctasienuu [lnarona um CrannHa SIBISIETCS TaK)KE acleKT BOCIUTAHUS, KOTOPBIA HUIpai
0O0JIBILIYIO POJIb KaK B MAPKCHCTCKO-KOMMYHUCTHYECKON TeOpHuH, Tak u y Ilnarona. [Inaron B cBoeM HaeabHO KOH-
LUNHPOBAHHOM T'OCYJAapCTBE IIOJIHCOB XO4YET OOHOBUTH OOIIECTBO MOCPEICTBOM BOCHHMTaHMA. BocnmTanue ctaHo-
BUTCS Y HETO OCHOBOM BCET0 roCyIapCTBEHHOrO ycTpoiicTBa. UToOB 0OeceunTh COOTBETCTBYIOIIEE 00pa3oBaHue,
[TnaToH HE rHyIIAE€TCSI MACCHBHOTO BMEIIATENILCTBA B JIMUHYIO )KU3Hb TPAXKIAH, HAIIPHIMED, JaXKe BPEMEHa 3a4aTust
OTIPEIETISIFOTCS] TOCYAApPCTBOM, a JIMYHAsi COOCTBEHHOCTD 3alpelnaeTcs AMsl ONpeAeIeHHbIX YacTeil HaceneHus. [lo-
CKOJIBKY TOCYIapCTBO BBICIIMM OJaroM BUIUT HE JHMYHOE CYACThE MHIMBHIYyMa, a MPOLBETaHHE COOOIIECTBa,
U paJyl HETO CHJIbHO OTPaHMYMBACT MHINBHIYaIbHBIE CBOOOIBI CBOUX TPAXK/AH, TO, B COOTBETCTBHHU C CETOJHAIIHEH
HOMEHKJIATYpOH, TaKOe TOCYJapCTBO MMEET TOTaJMTapHble aMOMuuu. UTo KacaeTcs MpaBWIl MOBEACHHS IOITOB
B «["ocynapctBe» [1naToHa, TO OHM YaCTUYHO CPABHUMBI C TIOCTYJIATaMH COL[peaTu3Ma:

— B IIO33HH JIOJDKHBI COOTIONATHCS XOpOIHe MaHepsl U npunnyans (378e);

— T033Ws JAOJDKHA MPEICTABISITH OOTOB MOJOKUTEbHBIME, HeU3MEHHBIME U ucTHHHBIME (380d). (Ecim o «0o-
ramu» MOHUMAaTh MIPAaBUTENEH, TO KYJIbT JIMYHOCTH — TIOAXOASIINI UTOT);

— TepoH MO33HMH He UMEIOT MpaBa CTeHATh U XanoBathcs (387d);

— TI033Us TOJDKHA PacCKa3bIBaTh O CHIIE TyXa, a He o Manoaymuu (389¢/390a) [7].

Konmoska ctuxotBopernus «Kocmomnorus» BBoAHTCS cloBoM «omHako» (“doch”). Takum obOpas3omM, cpasy ycTa-
HaBIIMBAETCS KOHTpacTHpyromas (yHKIWS KOHIOBKH, MOCKOJBKY B HEHl BCE JXK€ BBICKA3bIBACTCS HaASXIa,
YTO «JalbHEHIINE 3arafkm» He OYAyT pelIeHbl «mofoO0HbIM oOpazom». Ho 3Ta Hajexkna Ooibplne HE OTHOCHTCS
K 3eMHOMY CYIIECTBOBAHHIO, €€ MECTO «II0 Ty CTOPOHY Ipaxa, / B KOTOpPBIil Bce mpeBpatsTes». [lo oTHOImEHHIO e
K 36MHO )KH3HH T'OCIIOJICTBYET, KaK BBIPA3HIICS CaM TI03T, «HEOTIOXKHO HeoOxoauMoe oTuasiHue» [3, S. 306].

Mortus yronuu y KyHepTa, noxxanyii, IMEHHO B CTUXOTBOpeHHH «KocMosorusy 1ocTuraer 3aBepiaromei cra-
JUU CBOCT'O 3BOJIONMOHHOTO pa3BUTHA. DTO MO3THYECKOE IIPOU3BEACHUEC BBIHOCUT O6BHHHTeHLHbIﬁ IIpUroBOp Jiro-
OBbIM OOIECTBEHHBIM TEOPHSM MPOIILIOT0, HACTOSILETO U OYIYILIETo.
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In Germany, Giinter Kunert is regarded as one of the major poets of modernity. In Russia, his creative work is still unknown and
poorly studied. His works, representing the XX-century literature of the German Democratic Republic, the Federative Republic
of Germany and united Germany, almost always combine the features of poetical and political discourses. The motive of social
utopia has played the key role in his poems since the 1950s. The article traces the evolution of this motive against the background
of the events of the XX century and the author’s life at the heart of them. The Russian poetical translation of two Giinter Kunert’s
poems is provided.
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